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Señores 

DIVISION DE SIGNOS DISTINTIVOS 

SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

Bogotá, D.C. 

 

 

Ref.: Expediente No. SD2025/0027625 

Marca SUNKIST (Nominativa) en la Clase 7 

de la Clasificación Internacional de Niza. 

Respuesta Oficio No. 5071 de 2025. 

 

 

En relación con el expediente de la referencia, actuando como apoderado de SUNKIST 

GROWERS, INC., sociedad domiciliada en 27770 N. Entertainment Drive, Valencia, 

Estado de California, E.U.A.; de conformidad con el poder que reposa en el expediente, 

por medio de este memorial, me permito dar respuesta al Oficio No. 5071 del 10 de abril 

de 2025, en los siguientes términos: 

 

Indica el examinador que las expresiones: 

 

1. “seccionadores” y 

 

2. “partes y accesorios para todos los productos antes mencionados” 

 

carecen de la especificidad requerida en el numeral 1.2.5.2. del Capítulo Primero del 

Título X de la Circular Única puesto que no corresponden al nombre de un producto de 

la clase 7. 

 

Siguiendo las expresas instrucciones de mi representada, se procede a especificar 

los productos de la clase 7 que se pretenden reivindicar al usar las expresiones arriba 

identificadas, así: 

 

“Seccionadores” se especificará: 

 

extractores de zumo de frutas eléctricos; extractores de zumo de verduras 

eléctricos; cortadores de fruta, eléctricos; rebanadores de verduras y 

hortalizas, eléctricos. 
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Por su parte, la expresión “partes y accesorios para todos los productos antes 

mencionados”, se especificará, como sigue: 

 

bombillas de extracción [partes de exprimidores eléctricos]; soportes para 

exprimidor [partes de exprimidores eléctricos]; contenedores para 

exprimidor [partes de exprimidores eléctricos]; copas [partes de 

rebanadores eléctricos de frutas y verduras]; cubiertas [partes de 

rebanadores eléctricos de frutas y verduras]; máquinas deshuesadoras 

[partes de cortadores eléctricos de frutas y vegetales]. 

 

Para total claridad y fácil referencia del examinador, a continuación, se incluyen 

imágenes de los productos que son partes y accesorios de los exprimidores y 

extractores de frutas y verduras: 

 

bombillas de extracción [partes de exprimidores eléctricos]; 
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soportes para exprimidor [partes de exprimidores eléctricos]; 

 

 

 

contenedores para exprimidor [partes de exprimidores eléctricos]; 
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copas [partes de rebanadores eléctricos de frutas y verduras]; 
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tapas [partes de rebanadores eléctricos de frutas y verduras]; 

 

 

 

máquinas deshuesadoras [partes de cortadores eléctricos de frutas y vegetales] 
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Todas las imágenes fueron tomadas de los enlaces disponibles en lista de categorías de 

la página https://www.sunkist-parts.com/sunkist-parts.html “Piezas Sunkist” (original en 

inglés con opción de traducción automática proporcionada por Google Translate). 

 

En consecuencia, la descripción ajustada, es: 

 

Clase 7:  Exprimidores,  extractores de zumo de frutas eléctricos; extractores de 

zumo de verduras eléctricos; cortadores de fruta, eléctricos; rebanadores 

de verduras y hortalizas, eléctricos; bombillas de extracción [partes de 

exprimidores eléctricos]; soportes para exprimidor [partes de exprimidores 

eléctricos]; contenedores para exprimidor [partes de exprimidores 

eléctricos]; copas [partes de rebanadores eléctricos de frutas y verduras]; 

cubiertas [partes de rebanadores eléctricos de frutas y verduras]; máquinas 

deshuesadoras [partes de cortadores eléctricos de frutas y vegetales]. 

 

Teniendo en cuenta que se han detallado los productos, según las observaciones 

generales de las notas explicativas de la Clasificación de Niza que indican que “un 

producto acabado se clasifica, en principio, según su función o su finalidad” y “los 

productos destinados a formar parte de otro producto se clasifican, en principio, en la 

misma clase que este último siempre que los productos de este género no puedan, 

normalmente, tener otras aplicaciones”, la descripción ajustada cumple con el requisito de 

especificidad requerido según el numeral 1.2.5.2. del Capítulo Primero del Título X de la 

Circular Única. 

 

 

Renuncio al término faltante de traslado, y les solicito continuar con el trámite 

correspondiente. 

 

Recibiré notificaciones en la Secretaría de su despacho, en mi oficina de abogado 

ubicada en la Carrera 13 No. 37 - 43 Piso 12 en Bogotá D.C. o en el correo electrónico 

general@castillograu.com  

 

 

De Usted Atentamente, 

 

 

LUIS FELIPE CASTILLO GIBSONE 

C.C. No. 79.397.879 de Bogotá, D.C. 

T.P. No. 68.995 del C. S. J. 

https://www.sunkist-parts.com/sunkist-parts.html
mailto:general@castillograu.com

